
赖特受到委托选编这些材料。冯

维特根斯坦遗留的手稿中有大量的笔记，它们散见于那些著

作的正文之中，这些笔记跟他的哲学著作没有太直接的联系。笔

记中有些是自传性的，有些涉及哲学活动的本质，还有一些涉及

普遍性的论题，诸如艺术或宗教的问题。通常不能将它们与哲学

正文切割开来，不过，维特根斯坦本人在许多地方暗示过，他用括

弧或其他的方式将它们作了区分。

有些笔记限于一时，是短暂的。大部分笔记则饶有趣味。有时

它们给人的印象隽永而美丽。对于遗著保管人来讲，显然有必要

将若干笔记交付出版。

年的笔记本》、《逻辑哲学论》、《哲学研

毫无疑问，这是一项困难的工作。如何圆满地完成这项工作，

对此我作了许多不同的设想。比如说，起初我的设想是按照它们

涉及的话题来加以编排，诸如“音乐”、“建筑”、“莎士比亚”、“格言

箴语”、“哲学”等等。有时觉得这样的分类是可行的，没有牵强附

会的地方，但就总体而言，用这种方法去分裂材料恐怕会给人一

种人为加工的印象。有一度，我想到了已经出版的哲学著作。因为

维特根斯坦许多最令人难忘的“格言箴语”也包含在他的哲学著

作中

究》。我觉得只有将它们嵌入到这些上下文中，维特根斯坦的格言

箴语才真正具有冲击力。正因为如此，将这些言论从它们的背景
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人的关系

里撕扯下来我以为是不妥当的。

后来我也想过，不要搞得太庞杂，只选用“最精彩”的言论。我

觉得大堆的材料只会削弱这些言论赋予人的印象。设想这么做是

对的 一但我要做的可不是充当鉴赏力的仲裁者。再说，我不相

信自己能对那些相同或几乎相同的思想所做的重复的表述加以

取舍。在我看来，这类重复的表述通常是很有道理的。

最后，我确定了选材的原则。在我看来只有这个原则才是万

无一失。我从集子里抽掉了纯属“私人”性质的笔记。这些笔记是

维特根斯坦用来议论他生活外界的环境，他的心态以及他跟其他

他们中的有些人还在世。一般说来做这样的区分

还是容易的，它们的趣味也不同于这里发表的那些部分，只有少

数的情况下，我在收入那些自传性质的笔记时感到两者颇难兼

顾。

年）的那个

本书出版的言论按年代顺序逐一标明。值得注意的是，有近

一半的言论是从《哲学研究》第一部分完成之后（

时期着手写作的。

不熟悉维特根斯坦的生活环境以及他涉猎的读物，又缺少详

细的注释，读者会感到某些言论隐晦难解。在许多地方用脚注的

形式提供一些评注恐怕是可行的。不过，我已经避免了加注评论，

除非是极少数例外的情况。应该指出的是，这里所有的脚注都是

编者加上的。（有几条是英译者所按，具体都有署名。）

本书将无可避免地落到这样的一些读者的手中，他们对维特

根斯坦的哲学著作现在是、将来仍然是一无所知。这未必就是有

害而无益的。我同样确信的一点是，只要借助于维特根斯坦的哲

学背景，这些笔记就能得到恰当的理解和欣赏。而且，那会有助于

我们理解他的哲学。
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且在选材方面给了我宝贵的建议。

乔治 亨利克

），芬兰哲学家和逻辑学家。 年任剑桥大学教授，

年至我于

年。海基

年开始对手稿进行筛选。然后我将这个

尼曼先生帮助我对这个集工作搁置起来，一直到

子作了最后的选择和整理。他还仔细将它与手稿逐一地核对，纠

正了我打印稿上许多的错误与脱漏。我非常感谢他的工作，对他

在工作中体现出来的细心周到和出色的品味颇感难忘。要是没有

什

他的帮助，我恐怕不能编成这个集子将其交付出版。我也要向拉

雷斯先生致以深深的谢意，他纠正了我书中的一些错误，而

赖特冯

赫尔辛基

年 月

赖特（① 冯

年起任芬兰赫尔辛基大学教授。他主要从事哲学逻辑和语言哲学的研究。著作有

《论归纳和概率》、《模态逻辑论》等。赖特是维特根斯坦的学生，曾发表《维特根斯

坦手稿》等文章。本书的序言是他为德文版撰写的。
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这个新版本收入了一些新增加的材料，主要取之于时间

赖特冯

（《混合的评论》即英文版的《文化

年起的一个笔记本。

亨利克乔治

大概是从

与价值
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马尔考姆教授（，诺曼

赖特教授，海伦）和 维德丝小姐（冯

温奇夫人（）和艾瑞卡

雷斯先生（但我特别要感谢的是拉什 ，感

谢他的帮助和建议，它们涉及许多不同的问题，而且有着不同寻

常的价值。

月年伦敦皇家学院

温奇皮特

科纳尔教授（彭斯教授（ ，斯蒂芬

）和海基 ，斯蒂文尼曼先生（

巴拉巴斯小姐（娜 艾里斯先生

我的翻译得到了许多人的慷慨帮助。这里特别要提到玛丽
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听中国人讲话，我们总把它当作是莫名其妙的咯咯声，懂中

文的人知道这是一种语言。与此相似的是，我常常难以从一个人

的身上辨别出人性。

我仍在寻找着属于我自己的哲学研究的新途径，它不断地给

予我新鲜的印象。这便是我屡屡要重复自己的原因。对于新生的

一代人它势必会沦为第二天性，重复将使他们乏味厌倦。我发现，

重复很有必要。

我不让自己受到影响，这就很好！

好的比喻激活思维。

给近视眼指路是件困难的事情。因为你不能对他说：“看着十
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就让自然去说出并且承认只有一样东西比自然更高，但可不

是其他人会认为的那种东西。

人类的凝视具有一种力量，它赋予事物以价值，但也提高它

们的价格。

里外教堂的塔尖，顺着那个方向走。”

任何宗教都不像数学那样，因滥用形而上的表达而负有如此

多的罪孽。

是最无悲剧性的作

你在有树的地方找到了悲剧，树折断了，而不是弯曲了。悲剧

乃是某种非犹太人的东西。我想，门德尔松

曲家了。

德国作曲家。①门德尔松（

每天早晨，你都得重新扒开死气沉沉的瓦砾，以便触及温暖

鲜活的种子。
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一个新词就像是一粒新鲜的种子，播在讨论的土壤里。

驮着鼓鼓囊囊的哲学背包，我只能够在数学的山上慢慢地攀

门德尔松不是顶峰，而是高原。他的英国味儿。

没有人能够替我作出思考，正如没有人可以替我戴上帽子。

那些聆听小孩的哭声并且了解其含义的人都将懂得，那里潜

伏着各种心灵的力量，那是跟我们通常的想像截然不同的可怕力

量，深深的愤怒，毁灭的痛苦和欲望。

门德尔松像是那样一种人，只有当周围的人快活时他才是快

活的，他被善良的人包围时他是善良的；他不如一棵树完整，无论

周围发生什么事，树在自己的位置上兀然屹立。我也像是那样的，

并对这样的存在心向往之。

我的理想是某种程度的冷漠。庙宇给激情提供了一个不受干

扰的场所。
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伯

我常自忖，我的文化理念是否算是一种新的东西，是否属于

这个时代，或者，它是否源自舒曼①的时代。这至少是让我觉得那

种理念还在延续着，尽管实际上并不存在着这样的一种延续。也

就是说，十九世纪的后半叶已经是被遗漏掉了。这个，我得说，纯

粹是本能的一种发展而不是反思的结果。

当我们念及这个世界的未来，不外乎是指它要到达的目的

地，假如世界正是依照我们此刻所能见的方向行进着。我们没有

想到的是，它的路不是一条直线而是曲线，并且不停地在变换着

方向。

我认为奥地利人（格里尔柏尔策尔②，列瑙③，布鲁克纳④，莱

）的优秀作品是特别难懂的。它们有着更微妙的含义蕴藏其

间，并且在表达真理时从不倾向于或然性。

德国作曲家和音乐评论家① 舒 曼

格里尔柏尔策尔（② 弗 兰 兹 ，奥地利著名作家，剧作家。著有《可怜的

游吟诗人》、《萨福》，剧作《大海和爱情的波浪》等作品。另有日记和书信等作品出

版，在世纪之交的德语文学界有很大的影响。

列瑙（③尼古拉斯 ，奥地利诗人。

，奥地利作曲家和管风琴家。

莱伯（

④布鲁克纳（

⑤约瑟夫 ，波希米亚作曲家、风琴演奏家， 年起在维也纳工

作，是维特根斯坦家族的熟人。
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你不能引导人们到达所谓的善，你只能将他们带到某些地

方，这里或者那里。善在事实的空间之外。

最近，我和阿维德 在电影院看了一部很老的片子，我对他

说：一部摩登的电影之于一部旧电影，好比是一辆最新出产的汽

车之于二十五年前制造的汽车。老片子给人的印象有点愚笨可

笑，而电影制作的方式已经有了改进，这一点倒是可以跟汽车工

艺的某种发展相比较。这还没有去跟它的那种艺术风格（如果可

以这么说的话）的发展做比较。它也肯定是跟现代的舞蹈音乐非

常类似的。爵士舞，就像电影那样，必定存在着某些可以被改进的

东西。就其风格的形成便可加以判别，那就是所有这些改进了的

事物中，精神丝毫没有在里面起作用。

斯焦格荣，维特根斯坦的朋友和亲戚。斯焦格荣家族与维特根斯坦家族①阿维德

是世交，守寡的米玛夫人长期接受维特根斯坦家的照顾。阿维德是米玛夫人的次

子，维特根斯坦给予他以父亲般的指点和关怀。在他的影响下，阿维德放弃了上大

学的想法，接受训练为一名技工维特根斯坦与罗素在海牙会面时，身边就带着阿

维德。

善的也就是神性的。这话听起来有点儿可疑，但却概括了我

的伦理学。只有超自然的东西才能够表达超自然。
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时，蓦然产生一种美妙的感觉，这些手稿落到他人的手里可能是

艺术作品那有机的整体出现一条裂缝时，有人试着用稻草填

塞裂缝，但是为了使良心得到安抚，他只用最好的稻草。

恩格尔曼 告诉我，有一次他在家里翻弄满满一抽屉的手稿

假如有人认为他已经解决了人生的问题，并且自以为万事都

很容易时，那么，只须回想过去有过那么一段日子这个“答案”一

直都是蒙在鼓里的，他就能明白，现在的想法是错误的。但那时也

一定生活得不坏，对那时的状况来讲，现在的答案似乎是偶然的。

逻辑研究同样也是如此。假如逻辑（哲学）的问题有了一个“答

案”，我们便应当告诫自己，过去有段时间一直都没有得到解答

（即便那个时候人们也应当知道该如何生活和思考）。

恩格尔曼① 保罗 ，奥地利建筑家，维特根斯坦的密友，对维氏的宗教

年 月，维特根斯坦回维也纳探亲时结识保罗 恩格尔思想有重大的影响。

曼。

今天，一个优秀的建筑师和一个蹩脚的建筑师的区别在于，

蹩脚的建筑师屈从于每一种诱惑，而优秀的建筑师则予以抵制。

我曾说过的这句话或许恰如其分：先前的文化将变成一堆废

墟，最后变成一堆灰烬，但精神将在灰烬的上空迂回盘旋。
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那么，当恩格尔曼望着他写下的那些东西，

这肯定有点儿异乎寻

有价值的。（他说自己在阅读已故亲友的信件时也有同感。）但是，

一旦他想像出版一个选集，整件事便失去了魅力和价值，难以付

诸行动。我说，这就好比是以下的情形：没有什么能比一个自以为

从事简单的日常活动未被注意的人更加惹人注目了。让我们设想

在一个剧院里，大幕拉开，我们看见一个男人独自在一个房间里，

来回走动，点燃一根香烟，坐下，诸如此类的一些动作。于是，我们

突然从局外的立场观察一个人，通常我们不可能以那样一种方式

观察自己，就像在观摩传记的一个章节

然而我们天天看见

常，同时也很精彩。我们正在观看的东西：生活本身，应该比任何

剧本的台词和舞台表演更加引人入胜。

它，它却没有给予我们丝毫的印象！确实是这样，但我们没有从那

个角度看见它。

像

觉得它们妙不可言时（尽管他不想单独出版任何一篇），他是在观

看他的生活，它像上帝创造的一件艺术品，像任何一种生活任何

事物一样，的确值得我们去注目沉思。但是，也惟有艺术家才能描

绘个别的事物，使它像一件艺术品那样向我们显示出来。是的，当

手稿被人分别对待时，它会失掉价值，尤其是那种索然无趣的态

度，事先就没有一点热切的渴慕之情。艺术作品迫使我们

正确地看待事物。离开了艺术，事物只是自有人要说的那样

然的碎片，彼此无甚区别。我们可以通过热情来将事物提升，但别

人没有权利对此加以质询。（我在想着一张风景照片，它夹在一摞

乏味的快照当中。拍摄这些照片的人觉得饶有兴味，因为他到过

那儿并且体验到一些东西；但是，另一个人完全有理由冷冰冰地

看待它，是在尽可正当的范围内冷冰冰地看待某种东西。）

但对我来说似乎也是这样，也存在着这样的一条途径，不
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也许各民族的人都该如此。科学

勒南（

通过艺术家的作品，而是就其 来把握这个世界

因此我相信的；思考便拥有这样的途径 它恰似在世界的

上面飞翔，在飞翔时脱离世界，从其上空进行观察。

在勒南 的《以色列人》中我读到：“出生、疾病、死亡、疯狂、

肌肉僵硬症、睡眠、梦，它们都造成一种巨大的影响，即便是在今

天，情形也是一样，只有少数几个有天赋的人才清楚地看到，这些

现象的起因隐含在我们体质的构造之中。”

是的，实

反过来说，根本没有任何理由为这类事情惊叹，因为它们每

天都在发生。假如原始人都不得不对它们表示惊叹，狗和猴子更

是如此了。这是否在假设，人们像是突然地醒来，第一次注意到这

些由来已久的事物，他们感到吃惊是可以理解的？

际上我们可以这样假设，尽管人们不是第一次才注意到这些事

物，他们只不过是突然开始表示惊奇罢了，但是，这跟原始的存在

没有什么关系。除非我们所谓的原始即是对事物的无动于衷，就

此说来，今天的人们倒实在都是些原始人，勒南本人也是如此，如

果他认为科学的解释可以了却惊奇感的话。

似乎今天的闪电比两千年前的更加陈腐，更缺少震撼。

人必须醒过来表示惊奇

是重新使人入睡的途径。

换句话说，这样的表述恰恰是错误的：当然，原始人总是要对

欧纳斯特

①拉丁语：基本形式，基本的方面。

②约瑟夫 ，法国宗教学家、作家、历史学家，孔德实

证主义继承人之一。勒南的主要成就是在历史学上，著有《阿威罗伊和阿威罗伊学

说》、《耶稣生平》、《以色列人的历史》等作品。

③勒南《以色列人的历史》第一卷第三章
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知，面对自然现象，某些原始部落都强烈地倾向于恐惧。

物的确感到很惊奇

任何事物表示惊奇。尽管这或许是真的，即从前的人对周围的事

假设他们对事物情不自禁表示惊奇是一

种原始的迷信。（这像是在假设，他们不得不畏惧所有的自然力，

而我们倒像是没有畏惧的必要了。从另一个方面我们凭经验得

但

是我们不能排除这样的可能性，即，高度文明的民族将再度陷入

类似的恐惧之中；他们的文明和科学都不能够保护他们免于恐

惧。尽管如此，今天的科学得以贯穿其中的那种精神倒的确是与

此类的恐惧不相符的。）

的“勒南所说的闪米特人 （这个观念我

很久以前就想到过了）是指他们无诗意的精神，它直接指向具体

的物。这是我的哲学的特色。

在这里，宗教和事物摆在我们的眼前，没有蒙上面纱。

艺术各奔东西。

①西亚和北非说闪含语系的闪语族人的泛称。古代包括巴比伦人、亚述人、希伯来

人、腓尼基人等；近代主要包括阿拉伯半岛居民、犹太人、叙利亚人和埃塞俄比亚

创世纪》篇所载传说，称他们为诺亚长子闪的后裔。居民的大部分。得名于《圣经

②法语：早熟的常识。
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一篇序言的草稿

这本书是为那些与该书的精神有共鸣的人写的。我相信，这

不是在欧洲和美国的文明中已成主流的那种精神。那种文明的精

神体现在工业、建筑以及这个时代的音乐之中，体现在法西斯主

义和社会主义之中，它与该书的作者形同陌路，互不投机。这不是

一种价值的判断。事实上，作者好像没有接受现今人们称之为是

建筑的那种东西，也没有以极大的怀疑去接近所谓的现代音乐

（尽管没有理解它的语言），只是艺术的消失并不成其为一种理

由，来给创造了这种文明的人类以侮辱性的判决。因为，置身于这

样的时代，真正强有力的人物只是把艺术搁置一旁，转向其他的

事物，让单个人的价值以某种方式得到表达。要知道，今天的时代

没有处在文化高度发展的道路上。一种文化就如一个大型的机

构，其中每一个成员都能找到一席之地，并且为整体的精神服务。

个人的力量以其在整个事业中成功作出的贡献来加以衡量，这是

极为公正的。从另一个方面讲，在一个没有文化的时代，所有的力

量都是零散的，而单个人的力量却在与敌对势力的摩擦倾轧中消

耗殆尽；人的力量没有表现在他所抵达的远方，或许只是存在于

克服冲突的摩擦所产生的热量之中。但能量仍然是能量，即便我

们这个时代所提供的舞台无助于形成某一项伟大的文化工作，让

雷斯编辑的《哲学评论》所撰写的序言，由雷蒙①为拉什 哈格里夫斯和罗杰 怀

布莱克威尔 年）。这里是未曾发表的初稿。 编者特翻译（牛津，巴齐尔

注
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最优秀的人物致力于同一个伟大的目标，更何况在这个微不足道

的舞台上，它的最为出类拔萃的一批人也纯粹是在为一己的私利

而工作，但是，我们不要忘了，舞台并不是最要紧的东西。

于是我认识到，一种文化的消失并不表明人的价值的消失，

而仅仅意味着这种价值正以特定的方式得到表达，但事实上我并

不赞成欧洲文明的趋势，也不理解它的目标，如果它有目标的话。

因此，我是为散居在地球各个角落的朋友们写下这些话。

典型的西方科学家是否理解或欣赏我的作品，这我并不在

乎，既然他们无从了解我著作的精神。我们的文明是以“进步”这

个词为标志的。进步是它的形式，而不是把取得进步当作它的特

色之一。典型之处在于它要建造。它忙于建造一个更为复杂的结

构。即便有对明晰性的追求，那也只是达到其结果的手段，而不是

结果本身。相反，对我来说，明晰、清楚的本身就很有价值。

我对造一幢大楼没有兴趣，而是对它可能的基础抱有明确的

看法感兴趣。

所以我和这些科学家追求的不是同一个目标。我的思维方式

跟他们的不一样。

我写的每一个句子都在力图说出整个事物。也就是说，相同

的事物一再重复，重复。这就像是对一个物体从不同的角度进行

一系列的观察。
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一种思维活动富有建设性，捡起一块又一块的石头，另一种

思维活动则始终捧着同一块石头。

我会说：假如我想到达的那个地方得借助梯子才行，那我就

放弃这种打算。因为，我要到达的地方必须是我现在已经站立的

地方。

任何靠爬梯子才能达到的东西都不能引起我的兴趣。

一种思维活动是把一个念头跟下一个念头连在一起，另一种

思维活动则始终对准同一个点。

长篇序言①的危险在于，一本书的精神必须由它自己昭示出

来，而不能被描述。因为，一本书如果是为少数读者写的，那么显

然只有少数人才能理解它。这本书必须从那些不能理解它的人手

中自动地脱离出来。甚至序言也只是为理解这本书的人而写的。

对某人谈他不理解的东西是徒劳的，哪怕你告诉他，他也照

样不能够理解。（这种情况经常发生在你所爱的人身上。）

如果你不想让某些人进入你的房间，用他们没有钥匙的锁把

门锁上。但是，没有必要对他们讲这件事，除非你想让这些人站在

外面赞美你的房间！

正当的做法是，门上挂一把锁，只有那些能打开它的人注意

编者注①参见此前的有关评论。
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